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With your inspiring rating, COSTWAY will be more consistent to offer you EASY 
SHOPPING EXPERIENCE, GOOD PRODUCTS and EFFICIENT SERVICE!

Mit Ihrer inspirierenden Bewertung wird COSTWAY konsistenter sein, um Ihnen EIN 
SCHÖNES EINKAUFSERLEBNIS, GUTE PRODUKTE und EFFIZIENTEN SERVICE zu 
bieten!

Avec votre évaluation inspirante, COSTWAY continuera à fournir une EXPÉRIENCE 
D’ACHAT PRATIQUE, des PRODUITS DE QUALITÉ et un SERVICE EFFICACE !

Con su calificación inspiradora, COSTWAY será más consistente para ofrecerle 
EXPERIENCIA DE COMPRA FÁCIL, BUENOS PRODUCTOS y SERVICIO EFICIENTE.

Con la tua valutazione incoraggiante, COSTWAY sarà più coerente per offrirti ESPE-
RIENZA DI ACQUISTO FACILE, BUONI PRODOTTI e SERVIZIO EFFICIENTE!

Dzięki twojej opinii COSTWAY będzie mógł oferować jeszcze WYGODNIEJSZE 
ZAKUPY, LEPSZE PRODUKTY i SPRAWNIEJSZĄ OBSŁUGĘ KLIENTA.

US office: Fontana        UK office: Ipswich        AU office: Truganina

DE office: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland

FR office: Saint Vigor d'Ymonville       PL office: Gdańsk
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First, we appreciate your support. Please read the instructions carefully 
before operating this machine, and well keep it for later use. Note: we 
reserve the right to revise or explain the design of this product without 
further notice.

MODLE : LF-23

VOLTAGE : AC100~240V/50Hz 1,6A

POWER : 80W

RATED WORKING TIME : 15 MINUTES

FOOT MASSAGER SPECIFICATIONS

INPUT : AC100~240V/50Hz 1,6A

A/C ADAPTOR

FEATURES
1. An entirely new massager specifically designed to massage your feet, 
ankles and calves all at the same time.
2. 4 parts of kneading discs in one appliance to massage you feet, ankles 
and calves.
3. Flexible kneading discs create a professional massage experience.
4. Strong kneading action penetrates deeply into the muscles of you feet, 
ankles and calves.
5. Pressure nodes located under your feet stimulate the reflex points on 
the soles of your feet.
6. Personal-preference of 3 kneading massage programs (P1/P2/P3)
7. The synergistic combination of kneading and vibratory action gives you 
a most relaxing and revitalizing massage experience, while achieving a 
beneficial reflexology and beautifying effect.
8. Strategically located buttons on the switch panel allow you to control 
the massage function easily.
9. Auto shut-off feature activates after the massager has been used for 15 
minutes.
10. A pair of detachable fabric cover(with zipper)allows for cleaning to 
maintain good hygiene.
11. COULD accelerate circulation after USING THE HEATED FUNCTION 
ACCORDING TO YOUR NEED.

EFFECTIVENESS
1.The kneading and vibratory actions go deep into the different layers of 
muscles of your feet, ankles, and calves, allowing you to rejuvenate and 
relax.
2.Kneading and vibration massage target vital reflex points on the feet 
and soles, achieving positive reflexology effects.
3.Stimulates blood circulation, thereby preparing and warming the 
muscles.
4.Relieves tension and reduces stress.
5.Relieves sore and tired feet effectively.
6.Helps to tone, shape and beautify your legs.



1.Computer panel
2.Shell of mainframe
3.Handle
4.Power switch ( Back )
5.Cover ( with zipper )
6.Bracket
7.Roller assembly
8.Roll ball
9.Magnet
10.Heat up part
11.Vibration motor

NAMES OF PARTS AND FUNCTIONS

Heat
Vibrate

Foot
Leg

Heat

Vibrate

Foot

Leg

Power button

Foot massage

Calf massage

Time control

Vibrate

Heat

Operation Instruction of computer Panel

To activate the kneading discs only
1.Place the lower section of your legs into the fabric-covered slots and 
press )      to start.
2.Press the      button and the default mode will be "      ", press it again 
or twice, and mode will switch to "      " and "      ". 
3.Press the       button and the default mode will be "      ", press it again 
or twice, and mode will switch to "      " and "       ". 
4.Press the       button and the default program will be "Vibrate", and 
press      again to close.
5.Press the      button and the default program will be "Heat", press   
again to close.
6.Press the       button again to stop all of the programs.
7.Press the       button to adiust the time of using.

Heat

Heat

Vibrate

Vibrate

Foot

Leg

lvl 1

lvl 1
lvl 2

lvl 2

lvl 3

lvl 3
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Press the power switch in the back of the massager, the 
indicating light of stand-by wil turn on.

If the power is interrupted during use, the first step is to put 
your feet on their side and move them easily.

Stop use: please press the off button, turn off the power 
switch, then cut the power and remove the adapter.

If the power is interrupted during use, the second step: 
raise your knees.

Open or close bracket according to the height of feet.

Choose a chair that matches your height and place your feet 
in the massage trough.

Insert the adapter into the back seat of the massager in the 
correct direction. After plugging in the power source, the 
adapter indicator will be on.

Caution
● Do not stand on, or exert excessive pressure on the massager. This may 
significantly slows down or stops the motor, potentially causes overheating 
and subsequent damage to the massager.
● The total recommended usage time of the massager is 15 minutes.
● Press the “stop” button to terminate massager if discomfort is 
experienced. The 4 pairs of discs will not stop instantaneously; they will 
continue to complete the last kneading cycle. Before stopping at their 
“home” position.
● Some users may experience itch on their feet during and after the 
massage. This is alright because it is the result of improved blood 
circulation.

SAFETY
Usage Environment
Do not use the massager in an excessively humid environment such as the 
bathroorn.
Do not use the massager on a wet body, this may result in a short circuit 
or an electric shock.

Suitability of User
The following users must consult their doctors before use. 
Those suffering from cancer.
Those suffering from osteoporosis.
Those suffering from malignant tumors.
Those who have a high fever.
Women who are pregnant or menstruating.

Safety Precautions during Use
Do not use the massager for any purpose, other than massage, this may 
result in accident or injury.
Do not use the massager when the fabric cover is torn, or parts of it are 
missing.
Do not let children, or persons who are not capable of handling equipment 
to operate the massager. Please keep the massager out of reach of 
children.
Do not stand or sit on the massager.
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Do not insert metalic objects, or flammable materials into the main body. 
This may result in electrocution, short circuit and possible fire.
Do not use the massager within an hour of mealtime.
Do not cover the massager during operation. This may result in a rise in 
motor temperature and subsequent breakdown or fire.
Do not unplug switch off the massager during operation. This may result 
in injury.
Do not sleep while using the massager.

Instances when the massager should not be used
In the following events, please switch off the power immediately and 
disconnect the AC power cord from the electric outlet.
If water is accidentally spilled on the massager, this may result in electric 
shock.
If severe or abnormal pain is felt during massage, stop operation 
immediately and consult your doctor.
If you detect any malfunction or any other abnormal condition during 
operation.
If there is a power failure, injury may occur when power is restored 
unexpectedly.
If there is lightning.

Assemble and repair the massager
The massager must only be serviced or repaired by the service centre. 
Users must not disassemble or repair the massager themselves.

Notes about power plug and cord
Please check whether the voltage of power supply meets the adapter 
standard.
Do not disconnect the AC plug from the electrical outlet roughly.
Do not connect or disconnect the AC plug from the electrical outlet with 
wet hands.
It may result in electric shock or machine malfunction.
When disconnecting the AC power plug, pull it out by holding the plug 
instead of the power cord.
Do not place the AC cord under the massager or any heavy object.

Do not wind the AC cord around the massager as it may damage the cord 
and result in fire or electric shock.
Do not operate the massager with a damaged cord or tamper with the 
cord, contact the servicecentre for inspection.
Please use the adapter and attachment we recommend.
Do not use the massager if the electrical outlet is excessively loose.

Product care and storage
Be sure to remove the AC plug from the electrical outlet before cleaning 
the massager.
Do not use benzene, thinner or any other abrasive solvent on your 
massager.
Use a dry cloth when cleaning the massager. Never use a damp cloth to 
clean the massager or the power switch.
When necessary, detach the fabric covers for cleaning to maintain good 
hygiene.
When not in use for a long period of time, it is advisable that the AC 
power cord of the massager be coiled and the massager stored in a dust 
and moisture free environment.
Do not store the massager near intense heat or an open flame. Do not 
leave the massager under direct sunlight for long period of time.
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Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in 
Betrieb nehmen, und bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch auf. 
Hinweis: Wir behalten uns das Recht vor, das Design dieses Produkts ohne 
weitere Ankündigung zu überarbeiten oder zu erklären.

MODELL: LF-23

SPANNUNG : AC100~240V/50Hz 1,6A

LEISTUNG : 80W

NENNBETRIEBSDAUER : 15 MINUTEN

Spezifikation

EINGANG: AC100~240V/50Hz 1,6A

A/C ADAPTOR

MERKMALE
1. Ein völlig neues Massagegerät, das speziell entwickelt wurde, um Ihre 
Füße, Knöchel und Waden gleichzeitig zu massieren.
2. 4 Teile von Knetscheiben in einem Gerät, um Ihre Füße, Knöchel und 
Waden zu massieren.
3. Die flexiblen Knetscheiben sorgen für ein professionelles 
Massageerlebnis.
4. Starke Knetwirkung dringt tief in die Muskeln Ihrer Füße, Knöchel und 
Waden ein.
5. Druckknoten unter den Füßen stimulieren die Reflexpunkte an den 
Fußsohlen.
6. Persönliche Einstellung von 3 Knetmassageprogrammen (P1/P2/P3)
7. Die synergetische Kombination aus Knet- und Vibrationsmassage sorgt 
für ein entspannendes und revitalisierendes Massageerlebnis, das 
gleichzeitig eine wohltuende Reflexzonenmassage und eine verschönernde 
Wirkung erzielt.
8. Strategisch angeordnete Tasten auf dem Bedienfeld ermöglichen Ihnen 
eine einfache Steuerung der Massagefunktion.
9. Die automatische Abschaltfunktion schaltet sich nach 15 Minuten 
Benutzung des Massagegeräts ein.
10. Ein Paar abnehmbare Stoffabdeckung (mit Reißverschluss) ermöglicht 
die Reinigung, um eine gute Hygiene zu erhalten.
11. KÖNNTE die Durchblutung beschleunigen, nachdem Sie die 
Heizfunktion entsprechend Ihrem Bedarf verwendet haben.

EFFEKTIVITÄT
1. Die Knet- und Vibrationswirkung dringt tief in die verschiedenen 
Muskelschichten Ihrer Füße, Knöchel und Waden ein und ermöglicht 
Ihnen, sich zu verjüngen und zu entspannen.
2. Die Knet- und Vibrationsmassage zielt auf wichtige Reflexpunkte an den 
Füßen und Fußsohlen ab und erzielt so positive Reflexologie-Effekte.
3. Regt die Blutzirkulation an, wodurch die Muskeln vorbereitet und 
erwärmt werden.
4. Löst Verspannungen und baut Stress ab.
5. Entlastet effektiv wunde und müde Füße.
6. Hilft, den Fuß zu formen und zu verschönern.
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Um nur die Knetscheiben zu aktivieren
1. Legen Sie den unteren Teil Ihrer Beine in die stoffbezogenen Schlitze 
und drücken Sie      zum Starten.
2. drücken Sie die Taste      und der Standardmodus wird" lvl 1 ", drücken 
Sie es erneut oder zweimal, und der Modus wird auf " Ivl 2 "und" Ivl 3 " 
zu wechseln.
3. Drücken Sie die Taste      und der Standardmodus ist "Ivl 1", drücken 
Sie sie erneut oder zweimal, und der Modus wechselt zu "Ivl 2" und "Ivl 
3".
4. Drücken Sie die Taste      und das Standardprogramm wird "Vibrieren" 
und drücken Sie erneut SSS zu schließen.
5. drücken Sie die Taste      und das Standardprogramm wird "Wärme" 
sein und drücken Sie erneut      , um zu schließen.
6. Drücken Sie erneut die Taste      , um alle Programme zu beenden.
7. drücken Sie die Taste      , um die Betriebszeit einzustellen.

Heat

Heat

Vibrate

Foot

Leg

1. Computer-Panel
2. Gehäuse des Hauptrechners
3. Handgriff
4. Netzschalter (Rückseite)
5. Deckel (mit Reißverschluss)
6. Halterung
7. Gruppe von Rollen
8. Rollenkugel
9. Magnet
10. Erhitztes Teil
11. Vibrationsmotor

NAMEN DER TEILE UND FUNKTIONEN Bedienungsanleitung des Panels

Heat
Vibrate

Foot
Leg

Netzschalter

Fußmassage

Wadenmassage

Zeitsteuerung

Vibration

Wärme
Heat

Vibrate

Foot

Leg
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Drücken Sie den Netzschalter auf der Rückseite des 
Massagegeräts, die Stand-by-Anzeige leuchtet auf.

Öffnen oder schließen Sie den Bügel entsprechend der Höhe 
der Füße.

Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen möchten, drücken 
Sie bitte die Ausschalttaste, schalten Sie das Gerät aus, 
trennen Sie es vom Stromnetz und entfernen Sie den 
Adapter.

Wenn der Strom während der Verwendung unterbrochen 
wird, der zweite Schritt: Heben Sie Ihre Knie.

Stecken Sie den Adapter in der richtigen Richtung in den 
hinteren Sitz des Massagegeräts. Nach dem Einstecken der 
Stromquelle leuchtet die Adapteranzeige auf.

Wählen Sie einen Stuhl, der Ihrer Körpergröße entspricht, 
und stellen Sie Ihre Füße in die Massageschale.

Sollte die Stromzufuhr während der Benutzung 
unterbrochen werden, legen Sie Ihre Füße zunächst auf die 
Seite und bewegen Sie sie leicht.

Vorsicht
● Stellen Sie sich nicht auf das Massagegerät und üben Sie keinen 
übermäßigen Druck auf es aus. Dies kann zu einer erheblichen 
Verlangsamung oder zum Stillstand des Motors führen und möglicherweise 
eine Überhitzung und damit eine Beschädigung des Massagegeräts 
verursachen.
● Die empfohlene Gesamtnutzungsdauer des Massagegeräts beträgt 15 
Minuten.
● Drücken Sie die "Stopp"-Taste, um das Massagegerät zu beenden, wenn 
Sie sich unwohl fühlen. Die 4 Scheibenpaare halten nicht sofort an, 
sondern fahren fort, den letzten Knetzyklus abzuschließen. Bevor sie in 
ihrer "Ausgangsposition" anhalten.
● Einige Benutzer können während und nach der Massage ein Jucken an 
den Füßen verspüren. Das ist in Ordnung, denn es ist das Ergebnis einer 
verbesserten Blutzirkulation.

SICHERHEIT
Benutzungsumgebung
Verwenden Sie das Massagegerät nicht in einer übermäßig feuchten 
Umgebung, wie z.B. im Badezimmer.
Verwenden Sie das Massagegerät nicht auf einem nassen Körper, da dies 
zu einem Kurzschluss oder einem elektrischen Schlag führen kann.

Eignung des Benutzers
Die folgenden Benutzer müssen vor dem Gebrauch ihren Arzt 
konsultieren.
Personen, die an Krebs leiden.
Personen, die an Osteoporose leiden.
Personen, die an bösartigen Tumoren leiden.
Personen, die hohes Fieber haben. 
Frauen, die schwanger sind oder ihre Menstruation haben.

Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie das Massagegerät nicht für andere Zwecke als zur 
Massage, da dies zu Unfällen oder Verletzungen führen kann.
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Verwenden Sie das Massagegerät nicht, wenn der Stoffbezug zerrissen ist 
oder Teile davon fehlen.
Lassen Sie das Massagegerät nicht von Kindern oder Personen bedienen, 
die nicht mit dem Gerät umgehen können.
Bitte bewahren Sie das Massagegerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
Stellen oder setzen Sie sich nicht auf das Massagegerät.
Führen Sie keine metallischen Gegenstände oder brennbare Materialien in 
das Gerät ein. Dies kann zu einem Stromschlag, Kurzschluss und 
möglicherweise zu einem Brand führen.
Verwenden Sie das Massagegerät nicht innerhalb einer Stunde nach einer 
Mahlzeit.
Decken Sie das Massagegerät während des Betriebs nicht ab. Dies kann 
zu einem Anstieg der Motortemperatur und damit zu einem Ausfall oder 
Brand führen.
Ziehen Sie während des Betriebs nicht den Stecker des Massagegeräts aus 
der Steckdose. Dies kann zu Verletzungen führen.
Schlafen Sie nicht, während Sie das Massagegerät benutzen.

Fälle, in denen das Massagegerät nicht verwendet werden sollte
In den folgenden Fällen schalten Sie das Gerät bitte sofort aus und ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Wenn versehentlich Wasser auf das Massagegerät verschüttet wird, kann 
dies zu einem Stromschlag führen.
Wenn Sie während der Massage starke oder ungewöhnliche Schmerzen 
verspüren, stellen Sie den Betrieb sofort ein und suchen Sie einen Arzt 
auf.
Wenn Sie während des Betriebs eine Fehlfunktion oder einen anderen 
abnormalen Zustand feststellen.
Bei einem Stromausfall kann es zu Verletzungen kommen, wenn die 
Stromversorgung unerwartet wiederhergestellt wird.
Bei einem Blitzeinschlag.

Montage und Reparatur des Massagegeräts.
Das Massagegerät darf nur vom Kundendienst gewartet oder repariert 
werden. Der Benutzer darf das Massagegerät nicht selbst zerlegen oder 
reparieren.

SICHERHEIT
Hinweise zu Netzstecker und Kabel.
Bitte prüfen Sie, ob die Spannung des Netzteils dem Standardadapter 
entspricht。
Ziehen Sie den Netzstecker nicht unsanft aus der Steckdose.
Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen in die Steckdose ein 
oder ziehen Sie ihn ab. Dies kann zu einem elektrischen Schlag oder einer 
Maschinenstörung führen.
Ziehen Sie den Netzstecker heraus, indem Sie ihn am Stecker und nicht 
am Netzkabel festhalten.
Legen Sie das Netzkabel nicht unter das Massagegerät oder einen 
schweren Gegenstand.
Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Massagegerät, da dies das Kabel 
beschädigen und zu einem Brand oder Stromschlag führen kann.
Betreiben Sie das Massagegerät nicht mit einem beschädigten Kabel oder 
manipulieren Sie das Kabel nicht, wenden Sie sich an den Kundendienst.
Bitte verwenden Sie den von uns empfohlenen Adapter und Aufsatz.
Verwenden Sie das Massagegerät nicht, wenn die Steckdose zu locker ist.

Pflege und Lagerung des Produkts.
Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das 
Massagegerät reinigen.
Verwenden Sie zur Reinigung des Massagegeräts kein Benzol, Verdünner 
oder andere scheuernde Lösungsmittel.
Verwenden Sie zum Reinigen des Massagegeräts ein trockenes Tuch. 
Verwenden Sie niemals ein feuchtes Tuch, um das Massagegerät oder den 
Netzschalter zu reinigen.
Nehmen Sie bei Bedarf die Stoffbezüge zur Reinigung ab, um eine gute 
Hygiene zu gewährleisten.
Wenn Sie das Massagegerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, 
sollten Sie das Netzkabel aufrollen und das Gerät in einer staub- und 
feuchtigkeitsfreien Umgebung aufbewahren.
Bewahren Sie das Massagegerät nicht in der Nähe von starker Hitze oder 
offenem Feuer auf und setzen Sie es nicht über einen längeren Zeitraum 
direkter Sonneneinstrahlung aus.
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CARACTÉRISTIQUES
1. Un tout nouveau masseur spécialement conçu pour masser vos pieds, 
chevilles et mollets en même temps. 
2. 4 parties de disques de pétrissage dans un seul appareil pour masser 
vos pieds, chevilles et mollets.
3. Les disques de pétrissage flexibles créent une expérience de massage 
professionnelle.
4. Le pétrissage pénètre profondément dans les muscles de vos pieds, 
chevilles et mollets.
5. Les nœuds de pression situés sous vos pieds stimulent les points 
réflexes de la plante des pieds.
6. Choix personnel de 3 programmes de massage par pétrissage 
(P1/P2/P3).
7. La combinaison synergique du pétrissage et de vibration vous offre une 
expérience de massage des plus relaxantes.
8. Les boutons situés stratégiquement sur le panneau de commande vous 
permettent de contrôler facilement l’action du massage.
9. La fonction d’arrêt automatique s’active après 15 minutes d’utilisation 
du masseur.
10. Une paire de housses en tissu détachables (avec fermeture éclair) 
pour permettre le nettoyage afin de maintenir une bonne hygiène.
11. Peut accélérer la circulation après l’utilisation de la fonction chauffante 
selon vos besoins.

EFFICACITÉ
1. Les actions de pétrissage et de vibration vont en profondeur dans les 
différentes couches de muscles de vos pieds, chevilles et mollets.
2. Les actions de pétrissage et de vibration ciblent les points réflexes 
vitaux des pieds et de la plante des pieds, obtenant ainsi des effets 
positifs de réflexologie.
3. Stimule la circulation sanguine, préparant et réchauffant ainsi les 
muscles.
4. Soulage les tensions et réduit le stress.
5. Soulage efficacement les pieds douloureux et fatigués.
6. Aide à tonifier, modeler et embellir vos jambes.

Tout d'abord, nous apprécions votre soutien. Veuillez lire attentivement les 
instructions avant d’utiliser cette machine, et conservez-les pour une 
utilisation ultérieure. Remarque : nous nous réservons le droit de réviser 
ou d'expliquer la conception de ce produit sans autre avis.

MODÈLE : LF-23

TENSION : AC100~240V/50Hz 1,6A

PUISSANCE : 80W

TEMPS DE TRAVAIL NOMINAL : 15 MINUTES

SPÉCIFICATIONS

ENTRÉE : AC100~240V/50Hz 1,6A

ADAPTATEUR A/C



Pour activer uniquement les disques de 
pétrissage
1. Placez la partie inférieure de vos jambes dans les fentes recouvertes de 
tissu et appuyez le bouton      pour démarrer.
2. Appuyez sur le bouton      et le mode par défaut sera      , appuyez à 
nouveau, et le mode passera à       et       .
3. Appuyez sur le bouton      et le mode par défaut sera      , appuyez à 
nouveau, et le mode passera à      et      .
4. Appuyez sur le bouton      et le mode par défaut sera « Vibration », et 
appuyez à nouveau pour annuler la fonction.
5. Appuyez sur le bouton      et le mode par défaut sera « Chauffage », et 
appuyez à nouveau pour annuler la fonction.
6. Appuyez à nouveau sur le bouton      pour arrêter toutes les fonctions.
7. Appuyez sur le bouton      pour régler la minuterie.

Heat

Vibrate

Foot

Leg

lvl 1

lvl 1
lvl 2

lvl 2

lvl 3

lvl 3

1. Panneau de commande 
2. Coque de cadre
3. Poignée
4. Interrupteur d’alimentation 
(arrière)
5. Housse (avec fermeture éclair)
6. Support
7. Ensemble de rouleau
8. Boule 
9. Aimant
10. Pièce chauffante
11. Moteur de vibration

NOMS DES PIÈCES ET DES FONCTIONS Instructions d'utilisation du panneau de 
commande

20 21

Heat
Vibrate

Foot
Leg

Interrupteur d’alimentation

Massage des pieds

Massage des mollets

Minuterie 

Vibration

Chauffage
Heat

Vibrate

Foot

Leg



ATTENTION
● Ne pas se tenir debout ou exercer une pression excessive sur le 
massage. Cela pourrait ralentir ou arrêter le moteur de l’appareil, 
provoquer une surchauffe et endommager l'appareil.
● La durée totale d’utilisation recommandée de l’appareil de massage est 
de 15 minutes.
● Appuyez sur le bouton « stop » pour arrêter le masseur si vous 
ressentez un inconfort. Les 4 paires de disques ne s’arrêteront pas 
instantanément ; ils continueront à terminer le dernier cycle de 
pétrissage.
● Certains utilisateurs peuvent ressentir des démangeaisons aux pieds 
pendant et après le massage. Cela n’est pas grave car c’est le résultat 
d'une meilleure circulation sanguine.

SÉCURITÉ
Environnement d’utilisation
Ne pas utiliser le masseur dans un environnement excessivement humide 
tel que la salle de bain.
Ne pas utiliser le masseur sur un corps mouillé, cela pourrait entraîner un 
court-circuit ou un choc électrique.

Application
Les utilisateurs suivants doivent consulter leur médecin avant l’utilisation
Personnes souffrant de cancer.
Personnes souffrant d'ostéoporose.
Personnes souffrant de tumeurs malignes
Personnes ayant une forte fièvre
Les femmes enceintes ou en période de menstruation

Précautions de sécurité pendant l’utilisation
Ne pas utiliser le masseur à d'autres fins que le massage, cela pourrait 
entraîner un accident ou des blessures.
Ne pas utiliser le masseur si la housse en tissu est déchirée ou si des 
parties de celle-ci sont manquantes.

Appuyez sur l’interrupteur d'alimentation situé à l’arrière du 
masseur, le témoin lumineux de veille s’allume.

Insérez l’adaptateur dans la prise arrière de l’appareil de 
massage dans la bonne direction, après avoir branché, le 
voyant de l’adaptateur s'allume.

Ouvrez ou pliez le support en fonction de la hauteur des 
pieds.

Choisissez une chaise qui correspond à votre taille et placez 
vos pieds dans la cuvette de massage.

Arrêt de l’utilisation : appuyez sur le bouton d’arrêt, 
éteignez le produit, puis coupez le courant et retirez 
l’adaptateur.

Si l'alimentation est interrompue pendant l'utilisation, la 
première chose à faire est de mettre vos pieds sur le côté et 
de les déplacer facilement.

Si l'électricité a été coupée en cours d’utilisation, première 
étape : montez le genou.
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Remarques concernant la fiche et le cordon d’alimentation.
Veuillez vérifier si la tension de l’alimentation électrique correspond à la 
norme de l’adaptateur,
Ne retirez pas la fiche de la prise électrique de manière brutale.
Ne pas brancher ou débrancher avec les mains mouillées. Sinon, cela 
pourrait entraîner un choc électrique ou des problèmes de machine.
Lorsque vous retirez la fiche, ne la tirez pas en tenant la fiche et non le 
cordon.
Ne pas placer le cordon d’alimentation sous le masseur ou tout autre objet 
lourd.
Ne pas enrouler le cordon d’alimentation autour de l’appareil de massage, 
car cela pourrait l’endommager et provoquer un incendie ou un choc 
électrique.
Ne pas faire fonctionner le masseur avec un cordon endommagé ou 
modifier le cordon.
Veuillez utiliser l’adaptateur et l’accessoire que nous recommandons.
Ne pas utiliser le masseur si la prise électrique est excessivement lâche.

Entretien et stockage du produit.
Retirer la fiche du secteur de la prise électrique avant de nettoyer le 
masseur.
Ne pas utiliser de diluant benzénique ou tout autre solvant abrasif sur 
votre masseur.
Utiliser un chiffon sec pour nettoyer le masseur. Ne jamais utiliser un 
chiffon humide pour nettoyer le masseur ou l’interrupteur d'alimentation.
Si nécessaire, détacher les housses en tissu pour les nettoyer afin de 
maintenir une bonne hygiène.
Lorsque l’appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, il est 
conseillé d’enrouler le cordon d'alimentation de l'appareil de massage et 
de le ranger dans un environnement exempt de poussière et d'humidité.
Ne pas stocker le masseur à proximité d’une chaleur intense ou d'une 
flamme nue. Ne pas laisser le masseur sous la lumière directe du soleil 
pendant une longue période.

Ne pas laisser les enfants, ou les personnes qui ne sont pas capables de 
manipuler l’équipement, utiliser le masseur. Veuillez garder le masseur 
hors de portée des enfants.
Ne pas s'asseoir ou se tenir debout sur l'appareil de massage.
Ne pas insérer d'objets métalliques ou de matériaux inflammables dans le 
corps principal. Cela pourrait entraîner une électrocution, un court-circuit 
et un incendie.
Ne pas utiliser le masseur dans l’heure qui précède un repas.
Ne pas couvrir l'appareil de massage pendant son fonctionnement. Cela 
pourrait entraîner une augmentation de la température du moteur et, par 
conséquent, une panne ou un incendie.
Ne pas débrancher l’appareil de massage pendant son fonctionnement. 
Cela pourrait entraîner des blessures.
Ne pas dormir pendant l'utilisation de l'appareil de massage.

Cas où le masseur ne doit pas être utilisé
Dans les cas suivants, veuillez éteindre immédiatement l’appareil et 
débrancher.
Si de l’eau est accidentellement renversée sur le masseur, cela peut 
entraîner un choc électrique.
Si une douleur sévère ou anormale est ressentie pendant le massage. 
Arrêtez immédiatement l’appareil et consultez votre médecin.
Si vous détectez un dysfonctionnement ou toute autre condition anormale 
pendant le fonctionnement.
En cas de panne de courant, des blessures peuvent se produire lorsque le 
courant est rétabli de façon inattendue.
En cas de foudre.

Assembler et réparer l’appareil de massage.
Le masseur ne doit être entretenu ou réparé que par les personnes 
qualifiées, les utilisateurs ne doivent pas démonter ou réparer le masseur 
par eux-mêmes.
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En primer lugar, agradecemos su apoyo. Por favor, lea atentamente las 
instrucciones antes de utilizar esta máquina, y guárdelas bien para su uso 
posterior. Nota: Nos reservamos el derecho de revisar o explicar el diseño 
de este producto sin previo aviso.

MODELO: LF-23

VOLTAJE: AC100~240V/50Hz 1,6A

POTENCIA: 80W

TIEMPO DE TRABAJO NOMINAL: 15 MINUTOS

ESPECIFICACIONES

ENTRADA: AC100~240V/50Hz 1,6A

ADAPTADOR A/C

CARACTERÍSTICAS
1. Un masajeador totalmente nuevo diseñado específicamente para 
masajear los pies, los tobillos y las pantorrillas al mismo tiempo.
2. 4 partes de discos amasadores en un solo aparato para masajear sus 
pies, tobillos y pantorrillas.
3. Los discos amasadores flexibles crean una experiencia de masaje 
profesional.
4. La fuerte acción de amasado penetra profundamente en los músculos 
de sus pies, tobillos y pantorrillas.
5. Los nodos de presión ubicados bajo los pies estimulan los puntos 
reflejos de las plantas de pies.
6. Preferencia personal de 3 programas de masaje de amasamiento 
(P1/P2/P3).
7. La combinación sinérgica de acción amasadora y vibratoria le 
proporciona una experiencia de masaje de lo más relajante y revitalizante, 
a la vez que consigue un beneficioso efecto reflexológico y embellecedor.
8. Los botones estratégicamente ubicados en el panel de interruptores le 
permiten controlar la función de masaje fácilmente.
9. La función de apagado automático se activa después de que el 
masajeador se haya utilizado durante 15 minutos.
10. Un par de funda de tela desmontable (con cremallera) permite la 
limpieza para mantener una buena higiene.
11. PODRÍA acelerar la circulación después de UTILIZAR LA FUNCIÓN DE 
CALENTAMIENTO SEGÚN SU NECESIDAD.

EFICACIA
1. Las acciones de amasamiento y vibración penetran profundamente en 
las diferentes capas musculares de los pies, tobillos y pantorrillas, lo que 
le permite rejuvenecer y relajarse.
2. El masaje de amasamiento y vibración se dirige a los puntos reflejos 
vitales de los pies y las plantas, logrando efectos reflexológicos positivos.
3. Estimula la circulación sanguínea, preparando y calentando así los 
músculos.
4. Alivia la tensión y reduce el estrés.
5. Alivia eficazmente los pies doloridos y cansados.
6. Ayuda a tonificar, moldear y embellecer las piernas.
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Para activar solo los discos de amasado
1. Coloque la parte inferior de las piernas en las ranuras cubiertas de tela 
y presione el botón      para comenzar. 
2. Presione el botón      y el modo por defecto será "      ", presiónelo 
nuevamente o dos veces, y el modo cambiará a "      " y "      ".
3. Presione el botón      y el modo por defecto será "      ", presiónelo 
nuevamente o dos veces, y el modo cambiará a "      " y "      ".
4. Presione el botón      y el programa por defecto será " Vibración", 
presione el botón      de nuevo para desactivar la función.
5. Presione el botón      y el programa por defecto será " Vibración", 
presione el botón      de nuevo para desactivar la función.
6. Presione el botón      de nuevo para detener todas las funciones.
7. Presione el botón      para ajustar el tiempo de uso.

Heat

Heat

Vibrate

Vibrate

Foot

Leg

lvl 1

lvl 1
lvl 2

lvl 2

lvl 3

lvl 3

1. Panel de control
2. Carcasa de marco
3. Manija
4. Interruptor de encendido 
(trasero)
5. Funda (con cremallera)
6. Soporte
7. Conjunto de rodillos
8. Bola
9. Imán 
10. Parte de calentamiento 
11. Motor de vibración

NOMBRES DE PIEZAS Y FUNCIONES Instrucciones de Funcionamiento del Panel 
de Control

Heat
Vibrate

Foot
Leg

Botón de encendido

Masaje de pies

Masaje de pantorrillas

Control de tiempo

Vibración

Calentamiento
Heat

Vibrate

Foot

Leg
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Presione el interruptor de encendido en la parte posterior 
del masajeador, la luz indicadora de espera se encenderá.

Inserte el adaptador en el enchufe trasero del masajeador 
en la dirección correcta. Después de enchufar la fuente de 
alimentación, el indicador del adaptador se encenderá.

Abra o pliegue el soporte según la altura de los pies.

Elija una silla que se adapte a su altura y coloque los pies 
en la posición de masaje.

Detener el uso: Por favor, presione el botón de apagado, 
apague el interruptor de alimentación (el producto), luego 
corte la energía y retire el adaptador. 

Si la energía se interrumpe durante el uso, el primer paso 
es poner los pies de lado y moverlos con facilidad.

Si la energía se interrumpe durante el uso, el segundo paso: 
levante las rodillas.

Precaución
● No se ponga de pie ni ejerza una presión excesiva sobre el masajeador. 
Esto puede ralentizar significativamente o detener el motor, 
potencialmente causando un sobrecalentamiento y un daño posterior al 
masajeador.
● El tiempo total de uso recomendado del masajeador es de 15 minutos.
● Presione el botón "Stop" para terminar el masajeador si experimenta 
molestias. Los 4 pares de discos no se detendrán instantáneamente, sino 
que seguirán completando el último ciclo de amasado.
● Algunos usuarios pueden experimentar picores en los pies durante y 
después del masaje. Esto está bien porque es el resultado de la mejora de 
la circulación sanguínea.

SEGURIDAD
Entorno de uso
No utilice el masajeador en un entorno excesivamente húmedo, como el 
cuarto de baño.
No utilice el masajeador sobre un cuerpo mojado, ya que esto puede 
resultar en un cortocircuito o una descarga eléctrica

Idoneidad del usuario
Los siguientes usuarios deben consultar a sus médicos antes de utilizarlo:
Los que sufren de cáncer.
Los que sufren de osteoporosis
Los que sufren de tumores malignos
Los que tienen fiebre alta
Mujeres embarazadas o con la menstruación

Precauciones de seguridad durante el uso
No utilice el masajeador para ningún otro propósito que no sea el de dar 
un masaje, ya que esto puede resultar en accidentes o lesiones.
No utilice el masajeador cuando la funda de tela esté rota o falten partes 
del masajeador.
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No permita que los niños o las personas que no sean capaces de 
manipular el equipo operen el masajeador, por favor, mantenga el 
masajeador fuera del alcance de los niños.
No se ponga de pie ni se siente sobre el masajeador.
No introduzca objetos metálicos ni materiales inflamables en el cuerpo 
principal, ya que esto puede resultar en una electrocución, un cortocircuito 
y un posible incendio.
No utilice el masajeador dentro de una hora de las comidas. 
No cubra el masajeador durante su funcionamiento. Esto puede resultar 
en un aumento de la temperatura del motor y la consiguiente avería o 
incendio.
No desenchufe ni apague el masajeador durante la operación. Esto puede 
provocar lesiones.
No duerma mientras utiliza el masajeador.

Casos en los que no se debe utilizar el masajeador
En los siguientes casos, apague la alimentación inmediatamente y 
desconecte el cable de alimentación AC de la toma de corriente.
Si se derrama agua accidentalmente sobre el masajeador, esto puede 
resultar en una descarga eléctrica.
Si se siente un dolor severo o anormal durante el masaje, detenga el 
funcionamiento inmediatamente y consulte a su médico.
Si detecta algún mal funcionamiento o cualquier otra condición anormal 
durante el funcionamiento.
Si se produce un fallo de alimentación, pueden producirse lesiones cuando 
se restablezca la alimentación de forma inesperada.
Si hay un rayo.

Montar y reparar el masajeador.
El masajeador solo debe ser revisado o reparado por el centro de servicio. 
Los usuarios no deben desmontar o reparar el masajeador por sí mismos.

Notas sobre el enchufe y el cable de alimentación
Compruebe si el voltaje de la fuente de alimentación cumple con la norma 
del adaptador.
No desconecte bruscamente el enchufe de AC de la toma de corriente.
No conecte ni desconecte el enchufe de AC de la toma de corriente con las 
manos mojadas.
Puede provocar una descarga eléctrica o un mal funcionamiento de la 
máquina.
Cuando desconecte el enchufe de alimentación de AC, extráigalo 
sujetando el enchufe en lugar del cable de alimentación.
No coloque el cable de AC debajo del masajeador ni de ningún objeto 
pesado.
No enrolle el cable de AC alrededor del masajeador, ya que podría dañarlo 
y provocar un incendio o una descarga eléctrica.
No opere el masajeador con un cable dañado ni manipule el cable dañado, 
póngase en contacto con el centro de servicio para su inspección.
Utilice el adaptador y el accesorio que recomendamos
No utilice el masajeador si la toma de corriente está excesivamente 
suelta.

Cuidado y almacenamiento del producto
Asegúrese de desconectar el enchufe de la toma de corriente antes de 
limpiar el masajeador.
No utilice benceno, diluyente ni ningún otro disolvente abrasivo en el 
masajeador.
Utilice un paño seco para limpiar el masajeador. Nunca utilice un paño 
húmedo para limpiar el masajeador o el interruptor de encendido.
Cuando sea necesario, desmonte las fundas de tela para limpiarlas y 
mantener una buena higiene.
Cuando no se utilice durante un largo periodo de tiempo, es aconsejable 
enrollar el cable de alimentación de AC del masajeador y guardar el 
masajeador en un entorno libre de polvo y humedad.
No guarde el masajeador cerca de un calor intenso o de una llama abierta. 
No deje el masajeador bajo la luz solar directa durante un período de 
tiempo prolongado.
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Innanzitutto, apprezziamo il tuo supporto. Si prega di leggere 
attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto e di 
conservarlo per un uso successivo. Nota: Ci riserviamo il diritto di rivedere 
o spiegare il design di questo prodotto senza ulteriore avviso.

MODELLO: LF-23

VOLTAGGIO: AC100~240V/50Hz 1.6A

POTENZA: 80W

TEMPO DI LAVORO NOMINALE: 15 MINUTI

SPECIFICHE

INGRESSO: AC100~240V/50Hz 1.6A

ADATTATORE A/C

CARATTERISTICHE 
1. Un massaggiatore completamente nuovo specificamente progettato per 
massaggiare i piedi, le caviglie e i polpacci allo stesso tempo.
2. 4 parti di dischi impastamenti in un unico apparecchio per massaggiare 
i piedi, le caviglie e i polpacci.
3. I dischi flessibili impastamenti creano un'esperienza di massaggio 
professionale.
4. La forte azione di impastamento penetra profondamente nei muscoli di 
piedi, caviglie e polpacci.
5. I nodi di pressione situati sotto i piedi stimolano i punti riflessi sulle 
piante dei piedi.
6. Preferenza personale di 3 programmi di massaggio impastamento 
(P1/P2/P3).
7. La combinazione sinergica di impastamento e azione vibratoria ti dà 
un'esperienza di massaggio più rilassante e rivitalizzante, mentre si 
ottiene un effetto benefico di riflessologia e abbellimento.
8. I pulsanti strategicamente posizionati sul pannello degli interruttori 
permettono di controllare facilmente la funzione di massaggio.
9. La funzione di spegnimento automatico si attiva dopo che il 
massaggiatore è stato utilizzato per 15 minuti.
10. Un paio di coperture in tessuto staccabili (con cerniera) permettono la 
pulizia per mantenere una buona igiene.
11. Potrebbe accelerare la circolazione dopo aver usato la funzione 
riscaldata secondo le sue necessità.

EFFICACIA
1. Le azioni di impastamento e vibrazione vanno in profondità nei diversi 
strati di muscoli dei piedi, caviglie e polpacci, permettendoti di ringiovanire 
e rilassarti.
2. L'impastamento e il massaggio vibratorio mirano ai punti riflessi vitali 
dei piedi e delle suole, ottenendo effetti positivi di riflessologia.
3. Stimola la circolazione del sangue, preparando e riscaldando così i 
muscoli.
4. Allevia la tensione e riduce lo stress.
5. Allevia efficacemente i piedi doloranti e stanchi.
6. Aiuta a tonificare, modellare e rendere belle le tue gambe.
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1. Pannello di controllo
2. Involucro 
3. Manico
4. Interruttore di alimentazione 
(indietro)
5. Copertina (con cerniera)
6. Supporto
7. Gruppo di rullo
8. Pallina da rullo
9. Magnete
10. Parte di riscaldamento
11. Motore di vibrazione

NOME DELLE PARTI E FUNZIONE 

Per attivare solo i dischi impastamenti
1. Posizionare la parte inferiore delle gambe nelle fessure rivestite in 
tessuto e premere       per iniziare.
2. Premere il pulsante       e la modalità predefinita sarà "       ", premerlo 
di nuovo o due volte, e la modalità passerà a "       " e "       ".
3. Premere il pulsante       e la modalità predefinita sarà "       ", premerlo 
di nuovo o due volte, e la modalità passerà a "       " e "       ".
4. Premere il pulsante       e il programma predefinito sarà "Vibrazione" e 
premere nuovamente il pulsante       per chiudere.
5. Premere il pulsante       e il programma predefinito sarà 
"Riscaldamento" e premere nuovamente il pulsante       per chiudere.
6. Premere nuovamente il pulsante       per interrompere tutti i 
programmi.
7. Premere il pulsante       per regolare il tempo di utilizzo.

Heat

Heat

Vibrate

Vibrate

Foot

Leg

lvl 1

lvl 1
lvl 2

lvl 2

lvl 3

lvl 3

Istruzioni per l'uso del pannello di 
controllo

Heat
Vibrate

Foot
Leg

Interruttore di alimentazione

Massaggio ai piedi

Massaggio al polpaccio

Controllo del tempo

Vibrazione

Riscaldamento 
Heat

Vibrate

Foot

Leg
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Premere l'interruttore di alimentazione nella parte posteriore 
del massaggiatore, la spia di stand-by si accenderà.

Inserire l'adattatore nel sedile posteriore del massaggiatore 
nella direzione corretta. Dopo aver collegato la fonte di 
alimentazione, l'indicatore dell'adattatore si accenderà.

Aprire o chiudere il supporto secondo l'altezza dei piedi.

Scegli una sedia che corrisponda alla tua altezza e metti i 
piedi nella vasca per massaggi.

Interrompere l'uso: Si prega di premere il pulsante di 
spegnimento, spegnere l'interruttore di alimentazione, poi 
interrompere l'alimentazione e rimuovere l'adattatore.

Se l'alimentazione viene interrotta durante l'uso, il primo 
passo è mettere i piedi dalla loro parte e spostarli 
facilmente.

Se l'alimentazione viene interrotta durante l'uso, il secondo 
passo: alzare le ginocchia.

ATTENZIONE
● Non stare in piedi o esercitare una pressione eccessiva sul 
massaggiatore. Ciò potrebbe rallentare o arrestare in modo significativo il 
motore, causando potenzialmente surriscaldamento e conseguenti danni al 
massaggiatore.
● Il tempo di utilizzo totale consigliato del massaggiatore è di 15 minuti.
● Premere il pulsante "stop" per terminare il massaggiatore in caso di 
disagio. Le 4 coppie di dischi non si fermeranno istantaneamente; ma 
continuano a completare l'ultimo ciclo di impastamento.
● Alcuni utenti possono provare prurito ai piedi durante e dopo il 
massaggio. Questo va bene perché è il risultato di una migliore 
circolazione del sangue.

SICUREZZA
Ambiente di utilizzo
Non utilizzare il massaggiatore in un ambiente eccessivamente umido 
come il bagno. Non utilizzare il massaggiatore su un corpo bagnato, ciò 
potrebbe causare un cortocircuito o una scossa elettrica.

Idoneità dell'utente
I seguenti utenti devono consultare il proprio medico prima dell'uso
Chi soffre di cancro.
Chi soffre di osteoporosi.
Chi soffre di tumori maligni.
Quelli che hanno la febbre alta.
Donne incinte o con le mestruazioni.

Precauzioni di sicurezza durante l'uso
Non utilizzare il massaggiatore per scopi diversi dal massaggio, ciò 
potrebbe causare incidenti o lesioni.
Non utilizzare il massaggiatore quando il rivestimento in tessuto è 
strappato o mancano parti di esso.
Non consentire a bambini o persone che non sono in grado di maneggiare 
l'attrezzatura di utilizzare il massaggiatore, si prega di tenere il 
massaggiatore fuori dalla portata dei bambini.
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Non stare in piedi o sedersi sul massaggiatore.
Non inserire oggetti metallici o materiali infiammabili nel corpo principale, 
ciò potrebbe causare cortocircuiti elettrici e possibili incendi.
Non utilizzare il massaggiatore entro un'ora dai pasti.
Non coprire il massaggiatore durante il funzionamento.
Ciò può provocare un aumento della temperatura del motore e il 
conseguente guasto o incendio.
Non scollegare e spegnere il massaggiatore durante il funzionamento. Ciò 
potrebbe causare lesioni.
Non dormire durante l'utilizzo del massaggiatore.

Casi in cui il massaggiatore non deve essere utilizzato
Nei seguenti eventi, spegnere immediatamente l'alimentazione e 
scollegare il cavo di alimentazione CA dalla presa elettrica.
Se l'acqua viene versata accidentalmente sul massaggiatore, ciò può 
provocare scosse elettriche.
Se si avverte dolore grave o anomalo durante il massaggio, interrompere 
immediatamente l'operazione e consultare il medico.
Se si rileva un malfunzionamento o qualsiasi altra condizione anomala 
durante il funzionamento. In caso di interruzione dell'alimentazione, 
possono verificarsi lesioni quando l'alimentazione viene ripristinata in 
modo imprevisto.
Se c'è un fulmine.

Assemblare e riparare il massaggiatore.
Il massaggiatore deve essere mantenuto o riparato solo da persone 
qualificate, gli utenti non devono smontare o riparare il massaggiatore da 
soli.

Note per spina di alimentazione e cavo.
Si prega di controllare se la tensione dell'alimentazione soddisfa lo 
standard dell'adattatore.
Non scollegare la spina CA dalla presa elettrica in modo approssimativo.
Non collegare o scollegare la spina CA dalla presa elettrica con le mani 
bagnate, potrebbe provocare scosse elettriche o malfunzionamenti della 
macchina.

Quando si scollega la spina di alimentazione CA, estrarla tenendo la spina 
invece del cavo di alimentazione.
Non posizionare il cavo CA sotto il massaggiatore o qualsiasi oggetto 
pesante.
Non avvolgere il cavo CA attorno al massaggiatore poiché potrebbe 
danneggiare il cavo e provocare incendi o scosse elettriche.
Non operare il massaggiatore con un cavo danneggiato o manomettere il 
cavo.
Si prega di utilizzare l'adattatore e l'allegato che consigliamo.
Non utilizzare il massaggiatore se la presa elettrica è eccessivamente 
lenta.

Cura e conservazione del prodotto
Assicurarsi di rimuovere la spina CA dalla presa elettrica prima di pulire il 
massaggiatore. 
Non utilizzare benzene, diluenti o altri solventi abrasivi sul massaggiatore.
Utilizzare un panno asciutto per pulire il massaggiatore. Non utilizzare mai 
un panno umido per pulire il massaggiatore o l'interruttore di 
alimentazione.
Se necessario, staccare i rivestimenti in tessuto per la pulizia per 
mantenere una buona igiene.
Quando non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, si consiglia di 
avvolgere il cavo di alimentazione CA del massaggiatore e di riporre il 
massaggiatore in un ambiente privo di polvere e umidità.
Non conservare il massaggiatore vicino a fonti di calore intenso o fiamme 
libere.
Non lasciare il massaggiatore alla luce diretta del sole per lunghi periodi di 
tempo.
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Dziękujemy za zaufanie i zakup produktu. Prosimy o zapoznanie się z 
instrukcją przed użyciem urządzenia. Uwaga: Producent zastrzega sobie 
prawo do zmiany parametrów technicznych urządzenia bez zapowiedzi.

MODEL: LF-23

NAPIĘCIE: AC100~240V/50Hz 1,6A

MOC: 80W

CZAS PRACY: 15 MINUT

SPECYFIKACJA

WEJŚCIE: AC100~240V/50Hz 1,6A

ZASILACZ

CECHY PRODUKTU
1. Masażer jest specjalnie zaprojektowany do jednoczesnego masażu stóp, 
kostek i łydek.
2. Cztery pary krążków ugniatających w jednym urządzeniu; do masażu 
stóp, kostek i łydek.
3. Elastyczne krążki do ugniatania zapewniają wyjątkowe doznania 
podczas masażu.
4. Ugniatanie za pomocą specjalnych krążków głęboko oddziałuje na 
mięśnie stóp, kostek i łydek.
5. Węzły uciskowe znajdujące się pod stopami stymulują receptory stóp.
6. Możliwość wyboru 3 programów masażu ugniatającego (P1/P2/P3).
7. Połączenie ugniatania i wibracji zapewnia wyjątkowo relaksujące 
doznania.
8. Strategicznie rozmieszczone przyciski na panelu sterowania pozwalają 
w łatwy sposób kontrolować działanie masażera.
9. Funkcja automatycznego wyłączania aktywuje się po 15 minutach 
używania masażera.
10. Dołączone do zestawu zdejmowane pokrowce z tkaniny (z zamkiem 
błyskawicznym) w celu utrzymania czystości.
11. Funkcja grzania może przyspieszyć krążenie krwi. Używaj funkcji 
grzania zależnie od potrzeb.

EFEKTYWNOŚĆ
1. Ugniatanie i wibrowanie wnika głęboko w różne warstwy mięśni stóp, 
kostek i łydek.
2. Działania ugniatające i wibrujące ukierunkowane są na receptory stóp, 
dla osiągnięcia pozytywnych efektów refleksologicznych.
3. Pobudza krążenie krwi, przygotowując i rozgrzewając mięśnie.
4. Łagodzi napięcie i zmniejsza stres.
5. Działa korzystnie na obolałe i zmęczone stopy.
6. Pomaga wzmacniać, kształtować i upiększać nogi.
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1. Panel sterowania
2. Obudowa ramy głównej
3. Uchwyt
4. Włącznik zasilania (z tyłu)
5. Pokrowiec (z zamkiem)
6. Podpórka 
7. Zespół masujący
8. Krążek masujący
9. Magnes
10. Część grzewcza
11. Silnik wibracyjny

CZĘŚCI I FUNKCJE

Aktywacja krążków ugniatających
1. Umieść dolne partie nóg w pokrytych tkaniną rękawach i naciśnij 
przycisk      , aby rozpocząć.
2. Naciśnij przycisk      , a domyślnym trybem będzie      , naciśnij 
ponownie raz lub dwa, a tryb zmieni się kolejno na      i      .
3. Naciśnij przycisk      , a domyślnym trybem będzie      , naciśnij 
ponownie raz lub dwa, a tryb zmieni się kolejno na      i      .
4. Naciśnij przycisk      , a domyślnym trybem będzie „wibracja”. Naciśnij 
ponownie      , aby anulować funkcję.
5. Naciśnij przycisk      , a domyślnym trybem będzie „funkcja grzania”. 
Naciśnij ponownie      , aby anulować funkcję.
6. Ponownie naciśnij przycisk      , aby zatrzymać wszystkie funkcje.
7. Naciśnij przycisk      , aby ustawić timer.

Heat

Heat

Vibrate

Vibrate

Foot

Leg

lvl 1

lvl 1
lvl 2

lvl 2

lvl 3

lvl 3

Instrukcja obsługi panelu sterowania

Heat
Vibrate

Foot
Leg

Przycisk zasilania

Masaż stóp

Masaż łydek

Regulator czasowy

Wibracja

Funkcja grzania
Heat

Vibrate

Foot

Leg
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Naciśnij włącznik zasilania z tyłu masażera. Zapali się 
lampka kontrolna wskazująca, że urządzenie jest w trybie 
gotowości.

Włóż wtyczkę zasilacza do gniazda masażera. Po 
podłączeniu zaświeci się kontrolka zasilacza.

Rozłóż lub złóż podpórkę zgodnie z odpowiadającą ci 
wysokością.

Wybierz krzesło o odpowiedniej wysokości i umieść stopy w 
rękawach masażera.

Zatrzymanie urządzenia: naciśnij przycisk „stop”, wyłącz 
włącznik zasilania, a następnie odłącz zasilacz.

W przypadku odcięcia zasilania w czasie używania produktu: 
Delikatnie przekręć stopy na bok i poruszaj nogami.

Następnie unieś kolana, by wysunąć nogi z rękawów.

UWAGA
● Nie stawaj ani wywieraj nadmiernego nacisku na masażer. Może to 
spowolnić lub zatrzymać silnik, spowodować przegrzanie i uszkodzenie 
urządzenia.
● Zalecany całkowity czas użytkowania masażera to 15 minut.
● Naciśnij przycisk „stop”, aby zatrzymać masażer, jeśli poczujesz 
dyskomfort. Cztery pary krążków nie zatrzymają się natychmiast; będą 
kontynuować ostatni cykl ugniatania.
● Niektórzy użytkownicy mogą odczuwać swędzenie stóp w trakcie i po 
masażu. Jest to wynik poprawy krążenia krwi.

BEZPIECZEŃSTWO
Środowisko użytkowania
Nie używaj masażera w nadmiernie wilgotnym środowisku, takim jak 
łazienka.
Nie używaj masażera, jeśli twoja skóra jest mokra. Może to doprowadzić 
do zwarcia lub porażenia prądem.

Zachowanie ostrożności użytkowania
W szczególnych przypadkach, przed użyciem, wymagana jest konsultacja 
z lekarzem:
Choroba nowotworowa
Osteoporoza
Guzy złośliwe
Wysoka gorączka
Ciąża lub miesiączka

Środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj masażera do celów innych niż masaż; może to doprowadzić do 
wypadku lub powstania obrażeń.
Nie używaj masażera, jeśli tkanina jest rozdarta lub brakuje jej części.
Nie pozwalaj dzieciom lub osobom, które nie są zapoznane z działaniem 
urządzenia na jego używanie. Trzymaj masażer w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.
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Nie siadaj ani nie stawaj na masażerze.
Nie wkładaj metalowych przedmiotów ani materiałów łatwopalnych do 
głównego korpusu. Może to spowodować porażenie prądem, zwarcie lub 
pożar.
Nie używaj masażera w ciągu godziny po posiłku.
Nie zakrywaj masażera podczas jego działania. Może to spowodować 
wzrost temperatury silnika, a w rezultacie awarię lub pożar.
Nie odłączaj masażera podczas jego działania. Może to spowodować 
niebezpieczeństwo.
Nie śpij podczas korzystania z masażera.

Przypadki, w których nie należy używać masażera
W następujących przypadkach należy natychmiast wyłączyć i odłączyć 
urządzenie.
Przypadkowe rozlanie wody na masażer, które może spowodować 
porażenie prądem.
Jeśli podczas masażu odczuwany jest silny lub niepokojący ból. W takiej 
sytuacji natychmiast zatrzymaj urządzenie i skonsultuj się z lekarzem.
Jeśli zauważysz jakąkolwiek usterkę lub nieprawidłowości podczas pracy 
urządzenia.
W przypadku awarii zasilania, ponieważ nieoczekiwane przywrócenie 
zasilania może spowodować obrażenia.
Podczas burzy.

Naprawa urządzenia
Masażer powinien być serwisowany lub naprawiany wyłącznie przez 
wykwalifikowane osoby. Użytkownicy nie powinni samodzielnie 
demontować ani naprawiać masażera.

Uwagi dotyczące wtyczki i przewodu zasilającego.
Sprawdź czy napięcie źródła zasilania odpowiada standardowi zasilacza.
Nie wyjmuj gwałtownie wtyczki z gniazdka elektrycznego.
Nie podłączaj ani nie odłączaj wtyczki mokrymi rękami. Może to 
spowodować porażenie prądem lub problemy z urządzeniem.

QPodczas wyjmowania wtyczki trzymaj za wtyczkę, a nie za przewód.
Nie umieszczaj przewodu zasilającego pod masażerem ani żadnymi innymi 
ciężkimi przedmiotami.
Nie owijaj przewodu zasilającego wokół masażera, ponieważ może to 
spowodować jego uszkodzenie, a następnie pożar lub porażenie prądem.
Nie używaj masażera z uszkodzonym przewodem ani nie modyfikuj 
przewodu.
Używaj zalecanego przez nas zasilacza i akcesoriów.
Nie używaj masażera, jeśli gniazdko elektryczne jest zbyt luźne.

Konserwacja i przechowywanie urządzenia
Przed czyszczeniem masażera wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
Nie używaj rozcieńczalników ani rozpuszczalników.
Używaj wyłącznie suchej szmatki. Nigdy nie używaj wilgotnej szmatki do 
czyszczenia masażera lub włącznika zasilania.
W razie potrzeby zdejmij pokrowce do czyszczenia.
Gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, zaleca się zwinięcie 
przewodu zasilającego masażera i przechowywanie go w miejscu wolnym 
od kurzu i wilgoci.
Nie przechowuj masażera w pobliżu źródła intensywnego ciepła lub 
otwartego ognia. Nie wystawiaj masażera na długotrwałe działanie 
promieni słonecznych.
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